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PARMA (ITALIA)
AFFITASI £20,000 P/A

Negozio Nuovo in Zona
Adiacente Centro Commerciale

MQ 167

Con doppio ingresso e doppio servizi
Ampie vetrine fronte strade

Possibilitd a dividere per 2 negozi

Tel: London 0171 690 8126
or direct - Frabrizio Barbieri - Parma

Tel e Fax: 0039-521-984812

‘To Let/Freehold considered

ONE:

Bomboniere
tulle & confetti
for any
occasion

GCall Anna on: 0181
679 8746 or 0956
m 312 531 (obile)

2’

photography

A Member of the British Institute 'of
Professional Photography.

PAUL WILMSHURST
FBIPP, M. Photog, FMPA

The Only Master of Photography in North London.

PERSONAT, SERVICE GUARANTEED
Your Wedding deserves the best

so ring us lo discuss your requirements,

1997 BIPP London Wedding Photographer
of the Year.

Ning Times London Wedding Photographer
of the Year,

Twice Kodak UK Portrait Photographer
of the Year.

6 Chaseville Parade, Chaseville Park Road,
Winchmore Hill, London, N21 1PG.
Tel/Fax: 0181 360 7187
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The Hill

Preparc yourselves for a nostalgic
wallow back in time, to yet another
family exodus from the mountain
regions in Northern Italia where in
spite of the hardships endured by the
Paesani in those days long ago, there
invariably remains a place in the
hearts of the generations who settled
here in England which is now their
home, for those little farmsteads
where their ancestors toiled away in
the fields of their Paese.

Leaving the summer of ‘97 behind
us, the Scampagnatas - some were
held in the best of weather and others
not so lucky, (for instance the well
attended Scalabrini day sadly had to
be cancelled on account of the torren~
tial rain), Happily the sun shonc on
the day of the annual procession of
Our Lady of Mount Carmel and the

-Sagra where I hope readers that your

memories - those of you who still
celebrate: thése: nostalgic occasions -
are as’happy as ours are: days spent
with our families, and friends old and
new around us. It will be a sad day
when these old traditions die - I hope
they don’tl Tt is, on days such as these
that ‘our Anglo ‘Italian children fecl
close to their Italian roots and the
customs of their ancestors, in spite of
the fact that my husband's siblings
and our own offspring are all well and
truly integrated. After the sccond
world war, five of my husband's
sisters left Enghnd ‘marricd- Ameri-
cins and seitled in the United States
of America. Lidia the first to wed out
there, marricd Raymond Baldclli an
Italian American, his parcnts were
from the Emilia-Romania Region of
Northern Italy. Rita married Dominic
Vitelli, his parents were Neapolitan,
Ines marricd Peter Aportria of Greek
Maria met her intended
Jimmy James here in England where
he was serving with the American Air
Force. Jimmy is a Cherokee Red
Indian, (if you want (o split hairs, he's
the only true American, and you
should" have tried convincing my
mother-in-law (Anita) of that fact
when Maria brought him home). Do-
rina married Ed Zimmerman of

Amecrican German extraction, My sis-
ter-in-law Olga, the only one of the
girls who remained here in England,
marricd Albert Cavalli. Albert's par-
ents were {from Parma, Northiern Italy,
Bruno marricd me - I am what some
people call mezza ¢ mezz’l English
mother, Anglo-ltalian father, Pino’s,
choice was Rene Rizzi, Rene’s par-
ents were both Italian. Remo married
an English girl, June Ellis, Junc is as
English as they come, but boasts an
Irish grandparent, Johnny the young-
est son marricd Rita Charles who
cemigrated from South London to this
side of the river on her wedding day.
The family on the whole get on very
well together, T would say 95% of the

Maria Ferri nee Fassini. The photo was taken in
Vernasca, waiting for Pielro's return,

tiime (none of us arc saints) so of
course there are the odd disagree-
ments. We are, afler all, only human,
All of this stems from the day Anita
Maria, Rosa Besagni Iefl her home-

‘land in the year 1919 and two yecars

latecr marriecd a young Italian boy
Giovanni Besagni. Famiglia Besagni

Olive Besagni

lived way up in the mountains of
Piaccnza in a the tiny hamlet of
Teruzzi which lies above the village
of Morfasso in the region of Piacenza,

Anita

My mother-in-law, Anita Besagni's
(nec Fassini) parents Maria Ferri and
Pictro Fassini were marricd in Ver-
nasca, Maria’s home village in the
late 1800’s. Pictro’s beginnings were
somcthing of a mystery, as far as
anyone knows he was a foundling,
rcared in an orphanage but he had a
half brother whose surname was
Nanni. That is all that anyone can
remember of Pictro’s early days.
Famiglia Ferri, however, came from
better circumstances.
They had a farm which
nestled on the outskirts
of Vernasca. The chil-
dren consisted of five
girls Italina, Maria, Vir-
ginia, Adele and Anita,
and four sons Giuseppe -
was in the army, Vittorio
and Giacomo (Minelo)
helped to run the farm
and' Cesare - was the
local postman (his son
Giuseppe took over the
job when his father re-
tired (5 yecars ago in
1992). When we went to
Vernasca for the first
time to visit the birth-
place of my husband's
parents we were there
for two days unable to
find the old Ferri farm.
It wasn’t until we men-
tioned Pino “Postain"
(dialect for postman),
that a resident pointed
out the house which was
virtually 100 yards from
the one and only small hotel in which
we were staying. (But that’s another
story.) The third son ?

Maria & Pietro
- Anita’s parents
Afler their marriage, Maria and
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Pictro had a tiny housc near her
parents' farm, but they were in poor
circumstances. Pictro worked for a
time in Lugagnano as a miner, Pietro
was a clever young man but he had
had no schooling. Apparcently the
family who took him out of the
children's home had him working on
the fand from dawn until dusk which
left no time for any cducation, The
couple were very much in love and
Pictro adored his little wife and he
tricd many ways to improve their lot.
They were happy in as
much as he always had

thinking of? But desperate means led
to desperate measures but they knew
that Maria’s family would keep an
eye on things. Unfertunately they had
no luck in Paris. The only monecy was
obtained by Maria acting as a wet
nursg for more fortunate families.
Pictro couldn’t return to Italy and
he wvas still determined to find work
in order to send. money home so
Maria returned alone to the children
whilst her husband made his way
across Europe through Germany, Po-

a great sense of humour
and when the children
came along - they had
four daughters, Cesira
born in 1900, Anita, in
1902, a much longed
for son was born but
dicd in infancy somc
time during the gap of
seven  years  between
the birth of Rosa in
1909 and finally Elisa
arrived in 1911,

The poverty trap in-
crecased over the years
I'm surc that Maria's
family helped as much
as they were able, but
farms in Halian moun-
tain viilages during the

little girl would send every penny that
she could home to her. mother. ‘Anita
left at home in Vemasca with her
mother and two little sisters camned
whatever pennies she could. As she
was now 13 she was put to work
wherever there was a lira to be
earned; the word would go out that
there was fruit picking or harvesting
going on at the various farms around
the countryside and every able bodied
needy person in the surrounding area
would make their way on foot through
mountainous coun-
tryside to any place

where there was
work to be found.
Anita was an at-
tractive  vivacious
girl with a ready
smile and a zest for
life. She adored her
mother and was
never resentful of
the fact that child-
hood such as it was
kad passed her by
and she made the
best of every day.
She would work in
the rice fields all
day for a sack of
rice which she
would then have to
haul for several

period in question
could only sustain a
fairly rcasonable living
for fewer family mem-
bers than the average farming family
had., 1911; Italy at this time had
declared war on Turkey in order to
obtain Libia, Pictro reecived conscrip-
tion papers ordering him to join the
army. Knowing that he would be sent
to Tripoli possibly ncver (o rcturng
added to the fact that the army pay
was a pittance, and not wanting to
leave his wifc Maria and his daugh-
ters in lesser circumstances than they
were in already, he decided to ab-
scond. He had heard that there was 2
better chance for work in  Paris,
France. Taking his wifc Maria with
him they left Vernasca, leaving the
younger children in the care of Cesira
still a child herself cleven ycars old -
bearing in mind that Anita was only
nine, Rosa was a toddler of 2 ycars
and Elisa thc baby, an infant. One
would ask: what conld they have been

The young Cesire. A photo specially taken to be sent home to
mamma from London

land and finally Russia. Maria and the
children were not to-sct cyes ont him
for scven years.

Yernasca 1911 - 1918

Maria and the girls managed to
survive. They remained in the little
house. Maria carricd on as a wet
nurse for the children of the rich this
brought in a lile moncy, Famiglin
Ferri helped them and (he children
spent most of their time on the home
farmm, When Cesira was 14 she went
to England with her Zia Halina,

There had been no word from her
father and the poor child probably
wondered if she too was never 10 sce
her wother and sisters again, She was
a hard working little thing; she also
was tiny like her mother and so
pretty. Zia found work for them both
in Ttalian restaumnts or eafes and the

“miles in order to
get it home. She
would get home af-
ter a-day's drudgery
standing in water in those rice ficlds
and always be ready to entertain her
Aunts and cousins with her singing
and dancing and zest for life. She
looked forward always to Ietters from
sister Cesim in England although
these were few and far between in
view of the fact that Haly was in the
throcs of World War 1.

Next month we will trace Pietro
on his travels,
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Una casa bella tutta

Traditional and modern, dining-room, bedroom,
bathroom, lounge and kitchen furniture
From the best Italian manufacturers at very affordable prices

We are the sole U.K. distributorsof _ LUBES .
Lucine=Componibih

Beautiful Suites in a variety of
styles and colours.

Available in leather or fabric
upholstery.

Classical or modern.

Solid wood, from walnut to light
mahogany.

We have a wide range to choose from.

Over 60 ranges to choose from.
Marble or granite worktops a
speciality.

Professional fitters with over 20
years experience.

Free quotations

Come and visit us, our showroomis open every day

CUCINE ITALIANE
Unit 72, Capitol Way, Colindale, London NW9 OEW

Tel: 0181-2006630 Fax: 0181-2006011
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EST 1965
@om(iom'e : taliane || K. P ROIETTI

Genuine Capodimonte Porcelain ITALIAN CAR SPECIALISTS
Venetian Glass, Lead Crystal and || :
Solid Silver Miniatures

The finest quality Sugared Almonds

and some of the most unusual R
double sided Satin Ribbons, Silks SENERAL REPAIRS
and Lace imported directly from BODYWORK
Specialist Manufacturers in Italy RESTORATIONS
We are available week-ends, evenings or at any
:lil?elilt suits you. Simply call us and we will be FOR YOUR CLASSIC/NEW
elighted to make an appointment to seé you. FIAT * ALFA * LANCIA
Tel: or Fax: 0181 248 5100 Tel: 0171 607 0798
Also in Epsom - Call Angela Fax: 0171 619 0001

Tel: 01372 723343 2 BLUNDELL STREET, LONDON N7 9BJ

A. FRANCE & SON

INDEPENDENT CATHOLIC FAMILY UNDERTAKERS
SERYIZI FUNEBRI ALL']TALIANA
LUNGA ESPERIENZA TRASLOCHI SALMEIN ITALIA
FUNERALS ARRANGED IN LONDON, THE COUNTRY AND ITALY
Personal Attention At All Times

Italian . . .
"ULTIMA CENA' If desired, funcral
COFEINS arrangements can be
% made at your home
RICORDINI "
Italian Or English
*
. Pre-Payment Funeral
_LAPIDE- ) Plans available for
Italian C{r E.-nghsh ' England and Italy‘
Inscriptions S ity = - e e
PRIVATE CHAPLL OF REST OPEN 7 DAYS FOR VISITING
Head Office Also At

45 LAMB'S CONDUIT ST.. LONDON WC 41 MONMOUTH ST., LONDON WC2
-» LONDON [ 14 WATFORD WAY, LONDON NW4

TEL: O 1 7 1 "'4-05 4‘901 OR 01 7 1 -4‘05 2094- (66 CALEDONIAN RD., LONDOXN NI

For Immediate 24 Hour Service
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Cronaca

Attivita della comunita

( - Circolo della Terza Eta’ ]

Come sapete, nel nostro Social Club San Pietro ¢’¢” anche il Circolo della Terza Eta®. Ci vuole 1a tessera: cioc' Ia
tessera ¢ quella del buspass. Chi ha questa | tessera gratis fa parte della Terza Eta’.

Ci riuniamo ogni- glovcdl dalle 11.00 - 16.00 na si
puo’ nmancre anchc di .piu’ s¢ si vuole. Alla una si
mang:a e §i‘‘mangia: béne, C| incontriamo, p'lrll'zmo.
marngiamo, bevianmo, suoniamo- ¢ cantiamo; ‘per -adesso
abbiamo chitarra ¢ mandolino. (Se ¢’¢’ qualcuno.che ha
qualche -altro -strumento, lo pom) Abbnmo comprato
anche un mlcrofono cosi* si puo’ canhre 'Ognuno canta
quello che vuole ¢ futti facciamo il coro. Sappiamo ballare
anche la Macarenal!

Si fanno. anche le belle p'lsscgglalc n¢ ¢ stata fatia
una bcll:ssuna a Windsor: r:posamc nel verde, nella
seremta pronti a ritornare nctla vita di ogni giorno con lo
spirito e la forza dei nostri venti anni.

Foto: Roberto Russo
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[ Pescatori Restaurant o ]

Pescatori Charlotte Street - the Mediterrancan
fish and seafood restaurant in Fitzrovia - has been
awarded the 1997 ““Inscgna del Ristorant¢ Italian-
0", an cmblem in recoguition of the high cquality
and authenticity of its cuisine.

The coveted Award, which is sponsored by a
range of Italian state, tourism and culinary organi-
sations, is made to establishments who refleet the
best in the art of ltalian codking, but are located
outsidc Italy. Of the 115 restaurants avvarded
worldwide, 14 were from England. Top establish-
ments such as Antonio Carluccio’s Neal  Sirect
Restaurant, Riva and Bic were among this year's
recipients. Italy’s President Luigi- Scalfaro pre-
sented the Award to Pescatori.

Recently, Pescatori - one of London’s longest
established fish and scafood restaurants - has had a
complete refurbishment - from menu to decor - N ]
including a spectabular fresh fish display com-  From lefl to right: ltalion President Oscar Luigi Scalfaro, Hon.
posed from the daily trip to Billingsgate. Bartolo Ciccardinl, President of Ciao Italia and Luigi Lavarini,

Managing Direcior of S.H. Ristoranti, the owners of Pescatori

L..,_@_‘ - _mgiltilOlic Women}s Association _ ]

Le nostre carc Donne Cattoliche hanno Organizzato la festa del Papa® con lo scopo di ,ragcog'lie;c_qualcllc aiuto per
Processione, Chicsa ¢ opere di carita’. Ripcto sempre, sono molto atlive ¢ si dam_lo-_dn farc.con ml;lhgen_za ed cnergia.
La festa ¢ stata molto bella perehie’ ¢'erano tantj Papal-di mezzo ¢ quando ci sonod Papa*lg cose vanno scmpre avanti,
Il Papa® nclla. famiglia ¢ In spinta verso il bene, 'verso il futuro 'dei figli ¢ di ttta la famiglia. Quindi lc feste che si
fanno per loro sono un scgno di ringraziamcnto ¢ di incomggiamento per la loro missione

+
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[ ~ Lunch alla Chiesa ' ]

‘Ancora si ¢' svolto un altro lunch per la Chicsa:
ancora per pagare i debiti del tetto. E' andato molto bene:
abbiamo superato Ie 2800,00 sterline. Ci sono quelli che
hanno offerto ¢ ci sono quelli che hanno partecipato ¢ ci
sono quclli che hanno comprato i biglictti della lotteria,
Insomma im un modo o nell’aliro hanno partecipato tutti
quelli che sono venuti a mangiare ¢ altri ancora che non
sono potuti venire. La cucina ¢’ stata veramente-buona ¢
organizzata molto bene: il mangiare abbondante ¢ tl vino
a fiumi, accompagnate dalla musica. E' vero, forse gli
articoli dicono sempre !a stessa cosa: ma ¢’c’ una cosa
che gli anticoli dicono sempre e che non stanca mai: €' Ia
grande generosita® dclfa nostra gente sempre-pronta ad
aiutarc ¢ a partecipare ¢ con sacrificio, perche’ i tempi
sono duri per tutti: ma andinmo wtti avanti con fede nella
Divina Provvidenza,
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[ Cricket Italiana ]

E' approdata I'8 agosto in Inghilterra Ia nazionale di
cricket italiana per far fronte ad una delle pin' dure
tournée dcll’anno destinata a terminare il 24 agosto.
Finita la prima partecipazione all’ICC Trophy nel quale la
nazionale si ¢' dignitosamente classificata, ¢ conclusosi il
Campionato con la conferma dello scudetto al Pianoro
vinto in Italia, la nazionale si ¢' preparata per un tour de
force che I’ha vista giocarc ben 11 partite in 15 giori, La
tournée ¢’ stata caratterizzata da una seric di incontri che
hanno marcato un’altra piccola pictra miliare nelia storia
del cricket italinno.

La tournée ¢ iniziata il 10 agosto a Shalcy Park, dove
Ia squadra azzurra ha giocato contro PHertfordshire,
Pinconstrastata regina delle minor counties, I'equivalente
in Ilia defla seric B,

La partita chiave a monopolizzare il programma di
incontri fra la rappresentativa azzurra ¢ Iec contee
profcssionistiche ¢ stata pero® il 17 agosto, a Whitburn,
contro il Durham, squadra capitanata del leggendario
australiano David Boon. 1l Durham rimanc una delle 18
contee che animano il massimo campionato inglese.

Indipendentemente dal risultato delle singole parite,
non ¢' poco il successo finora raggiunlo dalla giovane
nazionale azzurra. A novembre di quest’anno, I’ Associazi-
onc [taliana Cricket compira® 17 anni, ¢ di strada ne deve
ancora farc per arrivare a competere con le squadre che
fanno parte a picno titolo dell'ICC.,

**Il cricket ¢’ uno sport ancora non molo diffuso in
Italia. Sono solo sei mesi che il CONE ha ricouosciuto 1a
nazionale Azzurra in Italia ¢ questo ¢* avvenuto solo dopo

P

il riconoscimento ufficiale da parte dell’ICC,™ ha detto il
presidente dell’ Associazione Italiana Cricket a BACK-
HILL in occasione del ricevimento di benvenute dato alla
Nazionale Azzurra a Londra, “‘Del potenziale per crescere
ed imporsi sempre piu® a livello internazionale ce n'e™’
ha poi aggiunto. “*Nel frattempo ¢' importante diffondere
e far conoscere questo sport nelle scuole, perche’ anche
per il cricket vale I’antico adagio socratico: quando si
congsce si ama.

Da *“‘Conoscere il Cricket™ di Daniele Conti, Tipar,
Roma, 1977:

In Halia le prime notizie sul cricket risalgono alla fine
del 18° secolo, Infatti, nel 1793 fu giocato un incontro a
Napoli tra duc squadre formate da cquipaggi della flotta
di Lord Nelson. E' necessario aspettare un secolo per
ritrovare tracce del gioco in Italia; risale al 1893 la
fondazione del Genoa Cricket and Football Club, un
sodalizio che, composto in origine da soli inglesi,
praticava prevalentemente il cricket ¢, nella off season,
cioc” durante I'inverno, il soccer, ossia il calcio.

SulP’esempio del Genoa nascono PInternational -di
Torino, che in scguile diventera' la Juventus, ed il Milan,
ma ahime', in poco’ piu’ di dieci anni Ja popolarita® del
calcio spazzera® completamente via “‘the game™ al punto
che nel 1910 se ne sono completamente perdute [e tracce.

Negli anni *60 con la creazione di campo a Rome,
nella splendida villa Doria Pamphili, il cricket conosce un
momento di grande cspansione, seguito, a causa-deli’es-
proprio della da parte del comune nel 1973, da un nuovo
tracollo. Ed ¢ a questo punto che il 26 novembre 1980
nasce 1’ Associazione Haliana Cricket.

Monica Pellegrini

Michel

=

¢ Meola

H 2 Giugno 1997 il Signorec Dio ha chiamato in
Paradiso il nostro caro Michcle Mcola.

Egli ha mggiunto Ia schicra dei nostri grandi
Amici che ¢i hanne preceduto nel segno della fede ¢
che hanno fatto tanto su questa terra pet il Regno di
Dio in cui ora si trovano. E' difficile fare I'clenco
delle attivita® a cui Michele ha dato la s
collaborazione, ma ¢’ stupendamente bello poter
ricordare la sua Persona oncsia, sincern, scmplice
g nclla sua fede in Dio: umile, ma orgoglioso della sua
g vita cristiana, della sua vita fedele al Vangelo. La
parola Vangelo ¢ stata per Michele una parola di
vita: una vita che ¢ entrata nella sua famiglia, nei
nipoti, nclla Comunita® itatiana, nctla Chiesa,

La vita di Michele Mcola ¢ stata picna di
attivita® sportive, sociali. religiose, familiari, Non lo
vogliamo [far diventarc un santo: lo vogliamo
fricordare cosi' comc cra ¢ comc ¢': un uomo
N rcligioso, gencroso. sincero. oncsto che ha saputo
M vivere Ia sua vita come un dono di Dio ¢ che ha
saputo riconsegnare Ia sua vita al suo Dio Padre
come un figlio obbedicnic ¢ contento di fare In
jvolonta® del Padre. Noi diciamo graxic al nostro
R Signora Dio chc ci ha dato Michele Mcola: noi
g diciamo grazia a Te, Michele, per tutto il bene clie ci
hai fatto e che ci hai Iasciato. Prega per nof, perche’
un giorno possiamo ritrovarci tutti insicme nel Regno
di Dio, dove Tu gia® sei,

P, Russo
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On the 2nd
June 1997,
Michicle Meola,
beloved hus-
band, [father
and grandfather
died after a
long baltle
against  facial
cancer.

For the last
months of his
life he was
cared for af St
Joscph Hospice
in Hackney and
(here arc no
words (o deseribe how wonderful the nursing staff were to §
him and alt the family. With this letter we would like to |
thank cveryone for their kindness and support on behalf of
all the Mcola family. In particular we would like to thank §
our dear pricsts Don Roberte and Don Carmclo for the |
lovely mass they said for him and cverybody who attended
and partecipated in making it special. -

The collection on the night mised £1.500,00 and we
have seat it to St. Joscph Hospice and the Middlesex
maxilofacial unit rescarch department,

Once again a big thank-you 1o you all.

Liugi e Nunzia Meola

am - B
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I etters dai nostri lettori

Yittorio from Soho

London N6

Dear Editor,

I wonder.if you can help me. It is very important that I get in touch with this man, His
name ‘is Victor (Vittorio), he worked in the Soho-area, he lived in Victoria -and he
frequented ‘Les Enfants Terribles’ on Wardour Street, This would be around 1963 to
beginning of 1964. He would have been about 23 years old then therefore would be about
57 now,

We believe that he might have been from Rome or thercabouts and was possibly a
student. It is very urgent and if you or anybody clse has any information about this man please contact Pat on 0181
342 8108.

Many thanks.

Burnt Oak , London

Dear, Editor,
I am writing to ask your advice. I have had BACKHILL since the end of 1989. So I have been keeping them, so I
wondered if anyone:would like the old copies. I am 88 now. I am Italian .
Sorry to trouble you, I love BACKHILL as I did go to the Italian School years ago. So I live in the memories. I had
relations in Leather Lane, the Malangoni’s ( they had a café). I do not think there are any left.
Good luck for the future with the lovely stories of the old familices.

Thank.you,
Carmela Harvey
P.S. If you know of anyone who may be interested in the back copies please

writc to us and we will pass on your message to Carmela - Ed.

( Caterina Bettosi )
Just a few words to celebrate the life of our Zia As you look down upon us tonight Zia, we , your close
Caterina. family, rclatives and friends would like to say thank you
We will all remember you Zia as a kind and warm for being in our

lives, lives that now
have a gap after your
passing, but we will
all remember you
with affection and a
smile just the way
you used to live your
life.

person and for the love you shared with us all; for who
can remember her being unhappy, who can remember her
being unkind or criticising people or who was ever not
made welcome in her home,

For Zia her joy was her family, her nicces and
nephews were doted on when they were young just ws our
children arec loved by her today. A lady whose smile
would show you her true emotions, and cven in her last
year, heavily affected by her terrible illness, she would
welcome your visit and beam her genuine smile to us and
our children who she adored.

Thank you, Zia, for sharing all your happiness and
precious moments with us, the good times like Procession
Sunday at your home, and your simple way of life which
endeared us all to you. The love we all felt for Zia, I
hope, will have eased her sad moments in her final years
of life, as well all know her unshakeable belief and faith
in God and His Church right until her final day, would
have comforted her enormously,

16 September 97
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Dall'ltalia

Uno studente di 20, Domenico
Macri', ¢' stato ucciso ¢ altre duc
persone sono rimaste ferite in un
agguato a capoli di arma da fuoco a
Soriane Calabro, Al momento della
sparatoria, Macri' ¢ i due feriti -
Pasquale Fusca' di 38 anni ¢ Fran-
cesco Prestanicola di 19 stavano assi-
tendo, con centinaia di persone, ad
una partita di calcelito in un campo
sportivo al centro del pacse, A sparare
sono state quattro persone a bordo di
due automobili,

E' Ia svizzera Loredana La Rosa, 19
anni, ¢' la nuova Miss lalia nel
Mondo. Al sccondo posto si ¢ classi-
ficata Sonia Boiago, "Miss Canada 2",
at terzo, Rossana Tassone, "Miss Ialia
Canada 1".

Festa di compleanne per il Parco
Nazionale d'Abruzzo. Quest'anno, in-
faui, Ia celcbre Istituzione (sorta ncl
1922) compic 75 anni. Martedi' 9
scitembre, una grande festa verra'
organizzata con lo slogan: "Tulli in-
sieme per festeggiare il Parco pin'
antico ¢ famoso d'Italia". Un giovanis-
simo Orso bruno marsicano, simbolo ¢
vante dcl Parco, sara' la mascoute
della manifestazione,

Lieve aumento, a maggio, per l'occu-
pazione nclla grande industria: lin-
dice deghi occupati ¢ salito dello
0.1% rispctto al mese precedente,

quando si registro' lo stesso  dato

congiunturalc,

Prezzi sempre fermi in Iatia, anche
ad agosto. La variazionc mensilc
sembra esserc stata nulla ¢ in questo
caso il tasso annuo scendera* all' 1,5%
contro ' 1,6% di tuglio.

German busker Ralph Cirocki broke
into song in front of a startled court
which was busy revicwing the charges
against him of offensive behaviour.
resisting arrest, assaull and causing
damage. When the judge asked the
German tourist what his profession
was, the man immediately broke into
an animated version of La Donna ¢
Mobile, the famous aria from Rigo-
letto. It must, however, have im-
pressed the judge who subscquently
ordercd his release from prison,

"

Da Peter Pan a Charlic Brown, da
Narciso al barone di Munclhausen, da
Reggio Calabria a Stoccolma. Dalla
paura di diventarc adulti al vit-
timismo, dall'cceessivo amore per se'
stessi all'ipocondria, fino allo stress da
omicidio, Sono solo alcuni degli oltre
150 complessi che afiliggono gli ital-
iani, sccondo I'vitimo numecro della
rivista "Cuorc ¢ Salute". In cima a
tti, per numero di connazionali col-
piti, soprattutto donne, quctlo di Nar-
ciso: "un amore incontrollabile per s¢'
stessi che ampedisce di amare vera-
mente gli altri™,

E’ -in arrivo la moncia da 1.000 lirc,
destinata a soppiantare i biglictti
cartacei di pari valore. 11 decreto ¢
stato pubblicato sulla Gazzetta UM~
ciale, Per I reale entrata in circolazi-
onc, pero, dovra' essere pubblicato il
deercto chie fissa il corso legale delie

nuove moncte, La moncta da 1000
lirc sar' bimetallica, simile a quelia
da 500 lire, mia un po' piv® grande ¢
un po' pin' pesante.

Hanno tentato insicmie il svicidio,
madre ¢ fighie, a Colliano, piccolo
pacse del hinterdand  salemilano.
La trogedia, pero, non si ¢' compiuta
perche' il figlio, prima di perdere i
sensi ¢' riuscito a chiamare aiuto. O
It donua, vedova, 62 anni, ¢' in coma
da psicofannaci mentre il ragazzo, 23
anni, ¢ fuori pericolo, Sccondo i
carabinicri § due volevano porre fing
ad .una vita d'indigenza, una situazi-
onc drammatica che crano riusciti a
nascondere a tlli, con grande
digznila.

«

news from ltaly

Mcno 8,7% in Piemonte, piu’ 73,6%
in Calabria, Le imprese esportatrici, in
Itatia, risiedono quasi tutte al centro-
nord, ma negli ultimi cinque anni ¢'
partita {a lenta "rincorsa” del Sud. A
livello generale, tra il 1992 ¢ il 1996,
{e imprese csportatrici sono aumentate
del 5,1%. Net 1992 il Picmonte
ospitava 15.639 imprese esportatrici,
che nel '96 sono scese a 14.274; la
Calabria, invece, cinque anni fa aveva
435 imprese esportatrici, che nel 96
sono crescinte a 755, con un incre-
mento, appunto, del 73,6%.

A man was shot dead in front of his
wife and two young children by
bandits who held up a busload of
pilgrims at gunpoint outside a church
near Foggia, Police named the victim
as 34-ycar-old Alfio Mastropaolo, a
workman from Frosinone, His mistake
was to challenge the two young men
who boarded the bus and started to
relicve the pilgrims of their v?luables.

The last member of the band held
responsible for a S<billion lire post
officc robbery in Turin last year was
arrested when he arrived at Rome.
The man, Ivan Cella, who is also
suspected of playing a role in the
murder of two of his accomplices in
the heist, was arrested on August 22
in Botivia, where he had fled with his
girlfriend, Cristina Quaglia.

-

The tax rate in Italy is the cighth
highest in the world according to the
Union Bank of Switzerland's tenth
report on world salaries and prices.
The report is based on the study of 56
of the world's major citics. Milan was
chosen as the sample city for Italy.
12 profcssions were considered, in-
cluding skilled workers, school teach-
ers, clectronic engineers, sccretaries
and (extile workers. One worrying
fact for lialians is that if the average
tax rate in the werld is 20 percent,
this shoots up to 324 percent in
Milan, touching 33.7 percent for
skilled ‘workers, compared to a west-
crn European average of 29 percent.
Only Zurich, Geneva, Copenhagen,
Tokyo, New York, Luxembourg and
Los Angcles have a higher tax rate,
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What Co‘mm'uni-ty? Anne-Matie Fortier

The Centro Scalabrini and the
drama of emigration,

It begs reminding the reader that
the Scalabrini congregation is a nis-
sionary order founded in 1887 1o
minister to Italian emigrants and their
descendants around the world, Emi-
gration lies at the heart of the very
raison d'étre of the organisation,
which establishes an important dis-
tinction between émigré and emigrant,
or, in Italian, between emigrato and
emigrante. Emigrato is preferred by
the Scalabriniani fathers because it
indicates a permanent condition. In
the booklet prepared for the 25%
anniversary of the Centro, Padrc Um-
berto Marin writes an interesting
histery of the foundations of the
Centro. He stresses that one of the
roles of the church is to challenge the
common view according to which
migration is a temporary phenom-
enon. From the very beginning, Mons.
Scalabrini complains ““che si parlasse
di ‘Emigranti ¢ niente affatto di Emi-
grali, ciod si ignorasse il lento, Iungo
¢ difficile processo dell’integrazione.
Oggi ci siamo accorti che il fronte
migratorio pit che prowvisorio ¢ in-
vece mutevole per cui, pill che sbarac-
care, occorre un diuturno e arduo
sforzo di aggiornamento pastorale di

strutture ¢ metodi, visto che il fenom-
eno migratorio, lungi dal ridersi ad
una locale e passeggera calamitd
sociale, va assumendo oggi propor-
zioni da capogiro”,

For the Scalabriniani fathers, cmi-
gration is never ending; ¢ven when
scttled in another country, emigration
is a perinancnt condition of existence,
if only by virtue of the fact that
emigrants maintain ties in at least two
diffcrent locations at*once. This is
what I call a diasporic mode of
existencer that is a life marked by
attachments, links and often journeys
between at least (wo countrics,

The mandate of the mission is
captured in one of the Chiesa del
Rendentore’s four stained-glass win-
dows. In this window we sce Mons
Scalabrini encountering emigrants at
the Milan train station in 1887, (see
photo) the incident said to be at the
original of the foundation of this
missionary order. The tracks trace a
central ling in the scene, drawing our
gazc towards a globe, which covers
the opening of a tunncl. The tracks

.and the globe meet at the centre of
“the image, symbolically linking Italy

with the world, the present with the
unknownt future, In the foreground,
stands the founder himself, and,
slightly behind him,
two ‘“pioneers® (sic)
of the London Mis-
sion - P Walter Sac-
chetti, founder of the
Centro, and the latc
P. Silvano Ber-
tapelle. In the back-
ground, on the left of
the tracks, stand two
figures, a man and a
woman, with their
luggage, looking to-
wards- the globe,
their back tumed
against us. In this
representation of the
Scalabrini mission -
a similar version of
which exists in the
Chapel of the Sca-
fabrini scen in Rome
- the train station
symbolically porirays
a zone between ltaly
and abroad. A zone
where ciigrants cs-
cape poverly in

search of a better life. The train
station, or more specifically, as Ren-
ato Cavallero suggests, the train
tracks, act as a symbolic hyphen
joining two national boundaries and
two locations. The railway figures as
a hyphen linking Italy and London (or
any othier place). The railway is like a
border zone bringing together two
distinct, yet overlapping, histories and
places that shape the identity and
experience of Italian emigrants
worldwide.

Images of emigration are perva-
sive in the Chicsa. The other three
stained glass windows represent bibli-
cal scenes that speak, cach in its own
way, of migration: the Flight to Egypt
(‘‘First drama of emigration"); the
Pentecostal family (*L’esperienza
delle migrazioni umane & stimolo ¢
richiamo alla frateritd pentecostale,
dove le differenze sone armonizzate
dallo spirito ¢ la caritd vive ncll’ac-
coglicnza dell ‘altro):

Emigration, in sum, is the inaugu-
ral moment of the Centro/Chicsa’s
cthos. It is conceived as where Ital-
fans in London come from, and it is
re-articulated in the constitution of a
new, localised, yet plural discourse of
identity. “‘Pcople do not know where
they are going, if they ignore where
they are from*’, wrote Umberto Marin
in the 25% anniversary booklet of the
Centro Scalabrini (December  1993).
The task that the Centro sets itself is
to make the link, to act as the hyphen

.in the transition from the drama of

emigration ot the consolidation of a
renewed and emancipated identity.
What I found striking in the
Scalabriniani’s view of emigration, is
that it seeks 1o turn it into a positive
identity, one which swould cancel the
notion of the foreigner and redeem
Ialians from their marginality. In
other words, cmigration is not a
liability but a ncw source of identity
and power. This was apparent in the
context of the debate over new voting
rights for Italian emigrants. In 1993,
the pages of La Voce were dominated
with discussions on new clecioral
legislation which would not only
allow Italians to vote in Italian elec-
tions from abroad, but also to clect
emigrant representatives in the two
chambers of the Ialian parliament.
The latter was the most conten-

tious aspect of the bill. Rather than
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voting for a colleague within their
comune or origin in Italy (or. that of
their parents/grandparents), Italians
abroad would ¢leet representatives for
their own constituency abroad, which
would be one of four: Europe, North-
America, South-America, and Asia-
Africa-Australia put together. The
proposed legislation provided for the
clection of 30 émigré representatives:
20 MPs (out of 630) and 10 senators
(out of 322). Sufficc to say that this
particular clause was instrumental in
the rejection of the bill by the Italian
senate in November 1993,

A number of London Italian repre-
sentatives rallied in support of this
new election bil! in their own struggle
to have a greater say in the decisions
taken in Italy about the status and
destiny of Italian emigrants. In.other
words, London Italian spokesmen
claim that ‘‘the scparation between
those who decide and those subjected
to the decisions scems too obvious™
and that it is high time that Italians
abroad should be ““craftsmen of their
own future®’.

London Italnn leaders are strug-
gling for the recognition of cmigra-
tion as the basis from which a
distinctive identity anay emerge. In a
meeting on the voting bill, where
Senator Giacovazzo met with London
emigrant spokesmen, Lorenzo Losi
spoke of emigration in the following
terms: “°I reaffirm that this cmlgnuon
distinguishes itself by the way it
integrated itself even if maintaining...
its proper italianité and in fact impos-
ing it to the host country. Silent
labour, surpassing diflicultics without
making a fuss, acceptance of the
typical and specific contradictions
from those living away of their coun-
try of birth, are regular occurrences in
many cascs, On the other hand, the
friend operating in the social, particu-
larly the missionarics and heads of
patronati... could (ell us about so
many other life storics, could tell us
about the solitude and the difficultics
encountered daily in citics as well as
in the periphery... And it is for this
rcason that we disagrec with those
who claim that this community has no
problems, Instead, we say that this
cominuity lives and often solves s
problems without making a din.””

It is on these grounds that Losi
continues to suggest that emigrants
need proper representation within the
Halian state. Grafted to this central
concern is the recognilion of the
unique vantage point from which
émigrés might scrve ltaly: the “‘itat-

-basis for the forma-

ian patrimmony beyond
the confines [of
Italy]” represents and
*‘incalculable re-
source” for [Italy,
Therefore, the rejec-
tion of the bill was
read, by London, as
denying the recogni-
tion of emigration as
a legitimate point of
convergence and a

tion of a political
cousitutency.

In summary, these local politicians
simultancously mimic and challenge
nationalist conceptions of culture and
identity. On the one hand, not only do
they defend voling rights for Italians
abroad in the name of Italian nationat
unity, but they also contend that the
struggle against assimilation is won
only (hrough renewed strong tics wilh
Italy, viewed as the ‘original father-
land’, cradie of an ‘“original’; core
culture, On the other hand, they break
down national boundaries by propos-
ing a ncw identity that is not bound to
a single territory, but that emcrges
from the very experience of displace-
ment and multiculture.

This was symbolically ncatly cap-
tured in the Simbolo degli Naliani
all’Estero (SIE), introduced by La
Voce during the debate over voling
rights. The SIE is the symbolic repre-
sentation of what is also coined
VAltra ltalia, **who lives far away™.
Both these labels sugpest the preser-
vation of the original fatherland fpa-
rria), laly, as a fixed geopolitical
entity: its borders are preserved by
locating the Italian diaspora all‘estero
or within anotfer Haly, So there is the
double idca that in order to redeem
themsclves from invisibility - in Brit-
ain and in Italy - Halians nced to
relurn “home’, as il were, but they
relurn with a difference. The SIE
neatly cncapsulates the tension, am-
bivalence and tenuous boundary be-
fween being in London (or Britain)
and coming (rom Naly, between being
emigrati and {taliano, between being
invisible forcigners and invisible ltal-
ian citizens, in being Europeans in
Britain: What the Scalabriniani fathers
arc attempting to do is to go beyond
the dividing line between here and
there, between London and  home,
between past and present, and (o build
a positive identity from the very
cxperience of cmigration, Some of
you might not agree; you might want
them (o fight for voling rights in

 Ghiesa del Redentore today

Britain rather than in Italy, Some
might resent the label of emigrant and
prefer identifying yourselves as Brit-
ish-Itafians, or Italians residents in
Britain, This is highly dcbatable and
variable, And I am not here o say
what is best. The point is that the way
La Voce and its cditors speak of
cmigration breaks away from seeing it
as a Hability. There is someting to be
said about defining cultural identity in
a way that does not necessarily rely
on the inextricable association of
culture and territory. Emigration nec-
essarily implies identification with at
lcast two countrics; it implies that we
have attachments, such as family ties
elc., in different pants of the world.
Henee in this respect, it challenges
narrow nationalist conceptions that
emphasise that those with muliiple
allegiances arc nol true nationals, or a
menace to social cohesion.

To conclude, St. Peter’s and the
Centro Scalabrini speak of different
things in different yet complementary
ways. They are similar in that they
constitule operations of creating a
space of commonalily for Italians in
London (and perhaps Britain), What is
common {o St. Peter's and the Centro/
Chicsa, is that Italians use the past to
make sense of the present and to
re-invent  themsclves. They differ,
however, in their focus. St Peter’s is
presented as the heart of the early
scitlement of present day Italian resi-
dents in Britain, while the Centro and
its church emphasise the experience
of emigration as the shared origin. Put
together, these storics join geography
and expericnoe, They also create a
particular history for ltalians, all wilh
its place and moment of ogirin, And
by doing so, they provide the sym-
bolic' (ools Lo distingtsh Italians not
only from Britons, but also from other
immigrants living in Britain.
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FUNERAL DIRECTORS ANDMONUMENTALMASONS
24 HOUR SERVICE
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* CHAPEL OF REST * REPATRIATIONS TO ITALY *
* ROMAN CATHOLIC MEMORIAL CARDS * ITALIAN LAST SUPPER CASKETS *
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| Nostri Vini

Colli Bolognesi - Monte
San Pietro - Castelli Medi

La storia

Dalla dorsalc appenninica che
sovrasta Bologna ¢ fin gin ncl cuore
della pianura bolognese si entra in
una zona caralterizzata da: vini bi-
anchi, in due territori ben distinti.

1! primo comprende un” gruppo di
colli che ha come punto di riferimento
enologico Monte San Pictro, 11 sec-
ondo, confinante con il primo territo-
rio, si spinge verso il fiume Po, sin
quasi al comune di Cento, formando
la Pianura Bologuese. Il territorio di
Monte San Pictro ¢ una zona vilivini-
cola piuttosto infcressantc ¢ ricca di
storia che accoglic i vini della pid
complessa Denominazione di Origine
Controllata d’Italia: Colli Bolognesi,
Monte San Pictro, Castelli Mcedio-
evali. In questa zona s’incontrano
Barbera, Cabernet sauvignon, Merlot,
Pinot bianco, Ricsling italico ¢ Sauvi-
gnon, Alcuni di questi, introdotti re-
centemente, hanno qui trovato degli
habitat naturali favorevolissimi; altri
vengono coltivati in zona sin dalla
meta del secolo scorso, Gia in passato
i vini di Monte San Pictro godevano
di alta congiderazione ¢ di largo
consumo tanto che fino allo scoppio
defPultima guerra il prezzo del vino
nel territorio di Bologna veniva dcter-
minato proprio da quello corrente a
Montc San Pictro,

Dati Commerciali
Strutture di  produzione: G689
produttori, Numero ettari  iscritti;
624,21, Quantitd max producibile:
51,332 hi. Quantita prodotic: 14,084
hl. (Barbera hl, 2.402; Merlot hi, 314;
Sauvignon hl, 2.600; Pinot bianco hl.
2.448; Ricsling italico hl. 1.043; Bi-
anco hl 1,251; Pignoletto hl, 3,278:

Cabernet sauvignon hi, 748),

Specifiche D.O.C.

Zona di produczione: in provincia
di Bologna il territorio comunale di
Monteveglio, Castetlo di Scrravalle,
Monte San Pictro, Sasso Marconi,
Savigno, Marzabotto, Pianoro, ¢ parte
di Bazzano, Crespellano, Casaleechio
di Reno, Bologna, S. Lazzaro di
Savena, Zola, Predosa; Monlerenzio:

¢d in provincia di Modena parte di
Savignane sul Panaro. Sono esclusi
dalla Doc i vigneli ‘ubicati in terreni
molto freschi, specie di fondovalle, ed
anche quelli in csposizione inadatta-o
mal coltivati. Resa massima di uva in
vino: 70%, Tipologie: Barbera

Barbera
Vitigni: Barbera 85%, Sangiovese
15%. Resa massima per ha: 120 qli.

Gradazione alcolica minima: 11,5%.
Acidita totale minima: 5 per mille.
Isiratto secco netio minimo: 22 per
mille, Invecchiamento: nessuno, Car<
atteristiche  organolettiche:  colore
rosso rubino carico lendenie al viola-
ccol profumo vinoso ¢ caralteristico;
saporc armonico ¢ giustamcenie tan-
nico. Qualificazioni: soltoposto a 3
amni di invecchiamento di cui uno in
botti di lcgno ¢ con una gradazionc
alcolica minima del 12,5%, pud-por-
tare Ia qualifica “*Riserva®”.

Merlot

Vitigni: Merlot 85%. vitigni a
frutto rosso 15%. Resa massima per
ha: 120 gl. Gradazione alecolica
minima:  11,5%. Aciditd totale
minima: 5 per mille. Estratio secco
netto minimo: 22 per wille, /nvecchia-
mento: nessuno, Caratleristiche orga-
nolettiche: colore rosso rubino con
riflesst violacet: profumo caratteris-
lico; saporc asciulto o leggermente
amabile, sapido, armonico. Qualifi«
cazioni: nessuna.

Sauvignon

Vitigni Sauvignon 85%. Trcbbi-
ano romagnolo 15%. Resa massima

Stefano Mifioni

per har 120 :qli. Gradazione alcolica
minima: -12%. Acidita totale minima:
5 per mille. Estratto secco netto

minimo: 20 per mille. Invecchia-
mento: nessuno. Caratteristiche
organolettiche: colore giallo

paglicrino; profumo delicato, legger-
mente aromatico, caratteristico; sapore
asciutto o abboccato, di corpo, fresco
ed armonico. Qualificazioni: nessuna,

Pinot Bianco

Vitigni: Pinot bianco 85%, Trebbi-
ano romagnolo 15%. Resa massima
per ha: 110 qli. Gradazione alcolica
minima: 12%. Acidita totale minima:
4,5 per mille, Estralto secco nelto
mtinimo: 18 per mille. Javecchia-
mento: ucssuno. Caralleristiche orga-
nalettiche: colore giallo paglierino
con riflessi a volte verdognoli; pro-
fumo dclicato, cterco, caratteristico;
sapore asciutto o abboccato, ar-
monico. Qualificazioni: nessuna,

Riesting Rtalico

Vitigni: Riesling italico 85%,
Trcbbiano romagnolo ¢/o Ricsling re-
nano 15%. Resa massima per ha: 120
qli. Gradazione alcolica minima:
12%. Aciditi totale minima: 4,5 per
mille. Estratto netio secco minimo: 18
per mille, fnvecchiamento: nessuno,
Caratieristiche organo!clttche' colore
giallo paglicrino pitt 0 meno intenso;
profumo dclicato ¢ caratteristico; sa-
porc asciutlo o leggermente amabile,
tipico ed armonico. Qualificazioni:
nessuna,

Bianco ]

Vitigni:  Albana minimo 60%,
Trcbbiano .romagnolo minimo 20%,
con cvenali aggiunte di Trebbiano
toscano, Ricsling italico, Tocai friu-
lano, Montl, Resa massima per ha:
130 qli. Gradazione alcolica minima:
11%. Acidita totale minima: 5 per
mille. Estratto secco netto minimo: 18
per mille, Invecchiamento: nessuno.
Caratteristiche organolettiche: colore
giatlo dorato chiaro; profumo vinoso,
con leggero aroma caratteristico del
viligno Albana; saporc asciulto ©
abboccato, sapido, armonico, legger-
mente 1annico, Qualificazioni; nes-
suna.

Continua nel prossimo numero
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Pearl Fawcett

Without doubt, Pearl Fawcelt has
achicved international recognition as
an outstanding accordion virtuoso,
and she has done much to raise the
standing of the accordion as a ““musi-
cal” instrument, both in Britain an
abroad.

The following paragraphs dcepict
the main highlights of Pearl Fawcelt’s
professional carcer - a carcer which
has taken her to many diffcrent parts
of the world and which encompasscs
many different aspects of the musical
entourage. The first major break-
through came with her first recording
**Accordion Tapestry™ which I organ-
iscd and produced. This highly ac-
claimed recording consists of popular
classics such as “*The Marriage of
Figaro™, “*William Telt”’, **Dance of
the Hours™” cte., played wilh impecca~
ble musical taste and technigue on the
acoustic/clectronic  accordion, of
which Pearl is an absolutc master.

The LP “**Accordion Tapestry™
was sent to the USSR, and on the
strength of it a contract was sent back
immediately for a solo concert tour of
the major citics in the USSR, Pearl
played to capacity audicnees in all the
Philharmonic Halls, including the
Leningrad  Philharmonic Hall  and
Moscow's Tchaikovsky Hall. The tour
consisted of scven solo onc and a hall
hour recitals, plus -two radio pro-
grammes and a hall-hour tclevision
show. The standard of accordion play-
ing in Russia is very high and Pearl
had a marvelous reception from cach
audicnce. She also made a bit of
history by being the first Western
accordion virtwoso to do a profcs-
sional concert tour in the USSR, She
has performed all over Europe, and
her concerts and recitals in this coun-
try have included the Royal Albert
Hall, London’s prestigious Wigmore
Hall and Purcel Rooms (Royal Festival
Hall), Onc of the notable concert
lours in Britain was with the leading
Russian bayan virtwoso Yuri Kazadow,
who pioncered the development of the
bayan and its high standard in Russian
musical circles. The contrast of music
performed by the two is reflecied in
the recording ** Virtuosissimi®®,

Other notable concert events were
solo recitals to celcbrate the Cente-
nary of the birth of the great Nalian-
Amcrican accordion pioncer Pictro

Dicro and also to celebrate the music
of the other main pioncer Pictro
Frosini. A sclection of Frosini’s com~
positions, some never heard before,
hiave been recorded by Pearl Fawcett
on a very successful and vivacious
cassetie “*Viva Frosinil” And she has
also recorded the music of Frosini and
Dicro on a marvelous cassette called:
*“The Two Great Pictros™,

She has performed with such or-
chestras as the BBC Northern Sym-
phony and also wilh the Royal Liver-
pool Philkarmonic in concerts in Liv-
crpool and Warsaw, On the lighter
side, she has also broadeast as soloist
with thé BBC String Orchestry where

she specially arranged the music' to
spotlight the accordion along with the
rich sounds of the strings.

Her many broadeasts rangc from
classicat recitals to light music pro~
gramenes, including “All Kinds of
Music” and *"Melodics For You™,
and for ten years she ‘was heard
alinost every week on BBC Radio 2's
**Charlic Clicster's Sunday Soapbox™,
On this progranune she played the
very popular continental fype music -
Valse Musctles, Polkas, Tamatellas
cle. - the type of music which is
included in her cassclies **Muselle
Parisicnne™ and **Les Mclodies Con-
finentales™, Her television  appear-
ances include the series “*Stars on
Sunday™ and **The Good Old Days™,
Her wide-ranging repertoire,; coupled
with the fact that she is also an
excellent  pianist, has ensured (hat

Adriano Dante

from time to time she has undertaken
engagements in certain exclusive, de-
luxe cstablishment - the fast one being
a two-year contract at Grosvenor
House Hotel, Park Lane, in London’s
Mayfair, where she played with
acoustic/electronic accordion and pi-
anp, The piano is also included in her
very popular strict-tempo, casy listen-
ing cassette “*Music on the Move”’.

Pcarl Fawcett’s vast reperioire
ranges from -the classics to light
music, French Musctte and continen-
tal, and no matter what kind of music
she plays, her marvelous technique
and control of the instrument ensurcs
that (he mwsic is interpreted to the
full, Specialising on the acous-
tic/electronic  accordion  she
brings a completely new di-
mension to the instrument, and
she has such a command of this
instrument that she utilizes it to
its full orchestral and musical
extent. Her subtle use of the
expression pedal, split-second
changes of registers and perfect
control of the bellows produce
a musical tapestry of mullicol-
oured sounds and effects which
have greatly impressed many
people around the world.

She is now adding a new
musical dimension, and has
now chosen to use her other
name - Pearl Adriano. Having
liad a big demand to hear her
piano playing, a new casselie
has been released which en-
compasses a wide spectrum of music,
ranging from novelty picces to classi-
cal and taking in many different styles
and types of music on the way - some
on piano, some on acoustic/clectronic
accordion, and also piano and accor-
dion together.

All this adds up to an internation-
ally-known, multi-talented musician,

(For more information contact:
A. Dante

2 Bence Close. Darton
Barnsley 875 5PB
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Personéggi

Camillo Benso Conte di Cavour

11 grandc statista picmontese nacque a Torino nel 1810
¢ vi mor ncl 1861, Nel 1848 fu clctto deputato. Nel 1851
fu chiamato da Vittorio Emanucle H a repgere il
Ministero delle Finanze, L’anno dopo fu nominato
Presidente del Consiglio; da allora cbbero inizio le grandi
riforme del Regno di Sardegna. Appoggioé I'Inghillerra ¢
la Francia nella guerra.di
Crimca ¢ nel 1858, a
Plombidres, strinse con
P’Imperatore dei Francesi,
Napolecone IlI, un patto
d’alleanza segreto, contro
I’Austria. Dopo Parmi-
stizio di Villalranca dicde
le dimissioni (1859), ma
tornd a capo del Governo
poco dopo. Appoggid scg-
retamente Ia spedizione dei
Mille di Garibaldi. Fu
chiamato il *Tessitore™
per la sua diplomazia intel-
ligente ¢ lungimiraute,

Lucio Cornelio Silla.

Uomeo politico ¢ generale dell’antica Roma (138-78
a.C.). Di famiglia patrizia, dapprima combait¢ agi ordini
di- Caio Mario, nella gucrra contro Giugurta ¢ in quella
contro i Cimbri. Parti per I’Asia per combatlere contro
Mitridate, rc del Ponto; ma al suo rientro in patria si trovd
di frontc Lucio Cornclio Cinna, che non voleva il suo
ritorno a Roma. Dopo aver sconfifto uiti gli avversari,
patrigiani di Caio Mario, Silla divenne arbitro dello stato
romano. Governd da dittatore, perscguitindo ¢hi era
contro di lui ¢ facendo condannare a moric molli suoi
avversari. Fu percid odiato ¢ non pochi furono, contro di
lui, i tentativi di rivolta, subito scdali. Fece costruire il
tempio di Giove Capitolino, ¢he, in seguito, fu distrutto
da un incendio.

Luigi Pirandcllo

Scrittore ¢ drammaturgo, Nacque ad Agrigento ncl
1867 ¢ mori a Roma net '1936.-Studid a Roma ¢ a Boan.
A Boun fu lettore di lingua italiana presso I'Universila,
per un anno. Durante quel soggiorno, tradusse “Elegic
romane’’"di Goethe. Si stabili a Roma ncl 1893 ¢ inscgud
presso ’istituto Superiore di Magistero. Fu proclamato
Accademico d'Italin nel 1929, Ncl 1934 cbbe il Premio
Nobel. Dapprima come novellicre ¢ romanziere, poi come
scrittore di teatro, cgli riveld quale visione amara avessc
della vita. T suoi personaggi, tutta gente di ccto medio,
non ricscono f comunicare fra loro ¢ vivono nclia
solitudine pin drammatica. Tra Ie suc opere ricordiamo
““Enrico IV"*, **Sci personaggi in cerca d'autore’®, 1l fu
Mattia Pascal’”.

L. Strumbella

Giosue™ Carducci

Il maggior pocta italiano della scconda metd dell’otto-
cento nacque a Valdicastello (Lucca), nel 1835 ¢ mori a
Bologna, nel 1907, Si laured in lettere a Pisa, nel 1856.
Inscgnéd letteratura italiana all’Universitd di Bologna. Fu
nominato senatore nct 1890; cbbe il Premio Nobel nel
1906. Le sue poesie, scritte dal 1850 al 1900, furono
raccolle solto i seguenti litodi ““Juvenilia - Levia Gravia
Giambi cd epodi - Intermezzo - Rime nuove - Odi barbare
~ Rime e ritmi -~ La Canzone di Legnano®®. La sua pocsia,
robusta ¢ classica nclla forma, domind P’Ottocento
italiano ¢ si comapposc a queclla dei Romantici, 11
Carducci- fu anche prosatore nitido ¢ sorvegliato, critico
aculo ¢ preparalo,

Guglielmo Marconi
Scienziato, inventore del (clegrafo senza fili, del
radiofaro, del sistema sintonico, Nacque a Sasso Marconi
nci pressi di Bologna ncl 1874 ¢ mori 2 Roma nel 1937,
Interessato allo studio della fisica ¢ dell’clettricita, pensd
di usarc l¢ onde cleltromagnetiche per stabilire comuni-
cazioni a distanza senza collcgamento con fili. Ottenne in

Inghilterra il brevetto del tivovo sistema di telegrafia. Nel

1901 stabili collegamenti transoccanici fra 'Inghilterra ¢
Pisola di Terranova. Ebbe il Premio Nobel per la fisica

nel 1909, Fu cletto senatore nel 1914; presidente -del

Consiglio Nazionale delle ricerche nel 1928; presidente
dcll’ Accademia d’italia ncl 1930.

Omero

Non si sa se¢ veramenle sia ¢sistito il pocta cieco; che
cantd le gesta degli Achei ¢ dei Troiani ¢ il lungo
peregrinare di Ulisse. Di preciso non si sa nulla di lui,
tinto che molte cittd greche, quali Smirne, Chio, Pilo,
Hlaca, Argo. Atcnc pensavano avergli dato i natali,
Tuttavia noi preferiamo credere ch’egli sia stato il grande
¢ vero cantore detl’™Hiade" ¢ dell’™QOdissea". H primo
pocma csalta Ie imprese dei Greei ¢ dei Troiani, durante
Iuwitimo anno dell’assedeo di Troia; ha per tema centrale
Pira di Achille ¢ si chiude con il pianto di Priamo sulla
moric di Ettore. It sccondo narra come Ulisse, re di Itaca,
impicgasse vent’anni per poter lornare in patria, sor-
montando molii ostacoli.

Antonio Van Dyck

“Piltore [fammingo, nacque ad Anversa nel 1599 e mori
a Londra nel 1641, Figlio d’un ricco mercante, incom-
in¢id a studiare pitura a dicel anni, A diciasette gia aveva
un proprio studio, frequentato da allicvi. A diciannove
anni-fu ammesso, come macstro, nella corporazione dci
pittort di Anvcrsa. Soggiornd a Londra ¢ poti,. per scll¢
anni in lalia, dove perfeziond la sua arte di “‘ritrattista’’.
Egli scppe ritrarre con molta raffinatezza il bel mondo
aristocratico inglesc del suo (cmpo, | suoi personaggi sono
scwpre raffipurati con moltd distinzionc ¢ signorilitd
anche se, a volle, i soggelti non sono tali, Nel 1632
divennc pittore di cortc del re Carlo I d’Inghilterra ¢
rimase a Londra fino alla morte,
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Cinema

Venice Film Festival

Seen recently at the Venice Film
Festival: Giro di Lune Tra Terra e
Mare directed by Giuspppe Gaudino.
Ovosodo directed by Paolo Virzi.
Vesuviani dirccted by Pappi Cor-
sciato, Il WViaggio Della Sposa di-
rected by Sergio Rubini. Cingue
Giorni di Tempesta’ directed by
Francesco Calogero, L’Albero dei
Destini Sospesi directed by Rachid

Benadj. Malemare directed by Pas-

quale Marrazzo and Tatuaggi dirccted
by Laura Angiulli. Added 1o this Lt
are three films in production that
catch the eye. Tea with Mussolinis 1
cannot think of anyone who is more
antithesis to Franco Zeffirelli than
John Mornimer but that is who is
doing the writing. Starring Vanessa
Redgrave, Joan Plowright and Angela
Lansbury. Legend of the Pianist in
the Ocean stars Tim Roth and is
directed by Cinema Paradiso’s
Giuseppe Tornatore. I Principe di
Homburg is wrilten and dirccted by
Marco Bellocchio and adapted from
Heinrich- von Kleist’s last play ““The
Prince of Hombry’* (hence the title!).
Stars Andrca Di Stefano, Barbora
Bobulora and Toni Bertorelli,

Small to Big

If there is one curse to an actor in
the U.S. is the way he is compartinen-
talised. If you worked in the theatre
then forget films and a break in t.v.
means you could kiss your theatre
chances goodbyc. (Past cxceplions
were mainly duc to the pulling power
of the bigger stars - Leslic Howard
giving Bogart his film break). Now.
the boxes are being broken down,

The casicst way to do this is to
bring the small screen to the big
screen lock, stock and barrel. This is
what creator Chris Carter is hoping to
do with his X-Files. David Duchovny
and Gillian Anderson pick up their
Mulder and Scully FBI passes and
Jjoin Martin Landau. Duchovny, mean-
while, has managed 1o leave the
Alicns behind and attcmpted to dis-
cover if the Trnuth is Out There by
Playing God as a disgraced doctor
forced to keep in work by sccretly
treating the Mafia's wounded.

Jimmy Smits (LA Law™ and
"NYPD Blues™) stars with  Nigel
Hawthorne (comfortable in any me-

divmx - including the radio) and
Mary-Louisc Parker in Murder in
MineZ. So as not to get too bored Mr
Hawthorne also stars in Waking Ned
Devirse, Along with Jan Helm and
Julic' Waters they tell the story of a
tiny frish community rocked by a
National Lottery win.

One of the few actors to make the
transition in the biggest way possible
is Bruce Willis who is currently the
highecst paid film star. Next comes
Simern with Alec Baldwin. Before that
is the sci-Ni actioner Armageddon
alongside Billy Bob Thomion and
Steve Buscemi, Will Smllh |s only
just  reliquishing his “‘crown™ on

telev-ision for success on film, Follow-
ing-A-fen in Black come Enemy of the
Stares directed by Tony Scott and Love
Jor Fdire a romantic comedy which he
also - co-wrole.

&or Richer for Poorer. Tim Allen
and Kirstic Alley star in the story of a
riclx  couple who find they owe the tax
marx $5m afler their accountant failed
0 =dd up the numbers properly.
Fellow bar stafl Woody Harclson has
kept busy since Cheers closed down,
First we have the western Hile
Coee ntry filming this autumn. Before
that e stars in Palmetto with Elisa-
betla Shue and for good measure he
has added Thin Red Line which also
stars Ben Chaplin, John Cusack, Nick
Nolze, John Travolta, Sean Penn and
George Clooney. Dr Ross is also Out
of Sight with Jennifer Lopez.

Opral Winfrey, of course, started
her  carcer in films working with
argxzable onc of the best directors of
his  generation, Steven Spiclberg in,
witIwout doubt, his most underrated

Agrifoglio Bosco

fihe The Colour Purple. Well, she's
back! And she has picked no slouch
in the directors ¢hair, None other than
Mr -Philadelphia and Silence of the
Lambs Jonathan Demme in Beloved.

Stanley Tucci made us sit up and
hate him in Murder One. He made us
sit up and laugh in his first film Big
Night. Well, he has been busnly
scribbling away Ship of Feols in
which he also directs and stars with
Isabella Rosellini and Steve Buscemi,
In order to pay the rent in the
meantime he stars in A Life Less
Ordinary in which Danny Boyle fol-
lows-up Trainspotting with this off
beat U.S. sect thriller-cum-love story
involving two angels banished to
Earth who have to make a ris-
matched couple fall in love,

Coming Soon.

Spawn. Tood McFarlane’s comic
hero in which a government assassin
is kitled by his own bosses and comes
back_ to life wilth otherwordly powers
hits the big screen. Shame that the
dialoguc never docs! Opens 19 Sept.

Career Girls. Mike Leigh's first
film since Secret and Lies. Katrin
Canlidge and Lynda Steadman play
two 30-ycar-old university misfits-
turned-working women who spend a
weekend  reminiscing  about  their
school days and bumping into their
former classmates. Opens 19 Sept,

Contact. Jodic Foster (photo) is an
astronomer lrying to contact extrater-
restrials. The message she receives
comes with instructions for space
travel and stirs wp the worlds of
science, religion and politics, Mat-
thew McConaughey co-stars as a
government adviser who helps her
sort out the dilemma that made Carl
Sagan’s novel a best seller , and
sparked Robert Zemeckis to direct his
first film since Forrest Gump. Opens
26 Scptember.

Hercules. One of its labours will
be to make this Disney film a hit here
where it has failed in the US. Opens
10 October.

Truman Show. Can Peter Weir
save Jim Carrey’s career? Well he has
dropped the comedic antics for a
scrious role and has sericusly dropped
his fees from $20m to $8m. Opens 10
Cclober.
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FELIX BUREAU Al
AGENZIA DI LAVORO < o F 2
SPECIALIZZATO ;

PER PERSONALE ALBERGHIERO
HA A DISPOSIZIONE POSTI VACANTI
PER PERSONALE
QUALIFICATO NEL SETTORE

FOR ALL CATERING
STAFF
EMPLOYMENT BUREAU

MANAGERS, HEAD WAITERS, WAITERS,
WAITRESSES, Ist/2nd/3rd CHEFS, VEG Specialists in Italian Cheeses,

COOKS, KITCHEN PORTERS, SNACK BAR Fresh Pasta and Meat Products
COUNTER HANDS AND STAFF ETC...

iy

.

y

1
"-:;/_y;

Importers and Distributors
of wines and provisions

80 SHAFTESBURY AVENUE

FrEwAeh SIS OUARER
TEL: 071-437 8513 LONDON N7 9BN HUDDERSFIELD HDS 9AY
OR 071-4714/4840/4467 TEL: 0171-607 8777 TEL: 01484-514117
, FAX: 0171-607 8774 FAX: 01484-432861

Specialist Departments

& for:
‘?E\ARCHWECTUR_AL & BUILDERS IRONMONGERY
7A=Y HAND & POWER TOOL SALES
r .| PLANT HIRE & POWER TOOL REPAIRS
i TRADE PAINT & DIY SUPPLIES
MOBILE LOCKSMITH SERVICE
By e A) Head Office: 278 Holloway Road, London N7 6NE
$LLW g = Tel: 0171-607 2200  Fax: 0171-700 4050
% - %ﬂ‘i Alsoat: 144-146 Kentish Town Road, London NW1 30B

Tel: 0171-267 3138  Fax: 0171-485 4637
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Sportlight

Picture the- scene! A crowded
swimming pool at a remote- Sardinian
hotel complex with barely one family
from England staying there.

It is Saturday, 23rd August 1997 at
5.30 p.m. .local Ttalian time. Your
BACKHILL correspondent clad only
in a pair of swimming trunks (not
necessarily a preity sight depending
upon your point of view) has a set of
carphones on his hcad and is desper-
atcly prowling around trying 10 sccure
the best possible reception on BBC
World Scrvice. Suddenly therc is a
shout to his son in the swimming pool
Ioudly announcing that Australia need
32 runs to win the final Test Match
but are 92 for 7. Shortly aficrwards
there is a further pro-
nouncement that Arsenal
have defcated South-
ampton 3-1 away from
home with 2 geals from
Bergkamp and another
from his Dutch compa-
triot Ovenmars. There
can be no doubting that
Wenger has shaped 2
team capable of chal-
Ienging for the champi-
onship. The news then
comes through that
Warne is out. Only two
wickets to go - could
there be a victory com-

shores ncarly a week later that news
of Atherton’s victory is finally sc-
cured. This news was linked to an
announgement by Atherton and the
crickcling_authorities that in spite of
press speculation, he would remain as
Captain and lead- the side on their
winter tour of the Caribbean. Is this
desirable?

After the disastrous Zimbabwe lcg
of the 1996 tour I questioned, in this
column, whether Athicrton could moti-
vate the team for the ferthcoming
Ashes serics. Miraculously he rallicd
the troops in New Zealand and carned
the right to stay as Captain for what
rcmaing the premier Test confronta-
tion against the old encmy, Alter a

parable almost 1o that at

Headingly in 1981, even

though the Ashes have

alrecady been lost? World Scrvice then
announces that its sports coverage
will terminate for a quarter of an hour
break and then reception is lost, Your
correspondent  desperately  searches
the air waves trying to cstablish
contact confirming cveryonc’s deep
suspicions at the hotel about .the
behaviour of Englishimcen abroad,

It is no usc - was the Test Maich
won or lost? Could a tclephone call
be made to England to lind out the
result? Most certainly not says your
correspondent’s wifcl

A desperate scarch of the televi-
.sion channels reveals that the CNN
sports coverage has been missed and
the News in Bricf docs not extend (o
.cover Test Match cricket. It is not
until yours truly reterns 1o these

Ramprakash - being attentive

promising starl, this scrics was lost
3-2. Atherion’s own form was disap-
peinting but in truth, England was
simply beaten by a better side, more
especially onc which had a far supe-
rior bowling attack,

Atherton was not 1o blame for the
loss and on balance I favour 'his
re-appointment although until we*ob-
tain a world class strike bowler, 1
remain  pessimistic aboul our pros-
pects of Dbeating a major cricket
playing nation.

Who arc the altcrnatives?

Alee Stewarl, or Nasser Hussain?
Stewart has alrcady been asked (o do
too much but Hussain is a possibility.
Question marks have been  mised
about his technique just as they have
abowt that of John Crawley., Hussain

Richard Evans

made cnough runs to justify an ex-
tended run in-the team but Crawley
did not although I was disappointed to
sec' he was dropped for the Oval
malch.

The doyen of cricket writers, EW
(**Jim”) Swanton has indicated that
Crawley would be his choice as
successor to  Atherton. Cenainly 1
would prefer Crawley to Hussain and
the other name I would mention in the
Captaincy stakes is Adam Holioake of
Surrey. Indeed, I suggested him last
winter and was disappointed that he
was not given a longer run in the Test
side so that he could perhaps have
cstablished his credentials by now. 1
have to say that I always felt he was a
better bet than Ealham at number 6/7
in the.order.,

The simple fact of ‘the matter is

‘that neither.Crawley: or Holioake has

made their position in the Test side

‘their own and until they do, it is

premature to consider them as its
captain. Atherton, thercfore, is the
correct choice to continue.

As for the rest of the touring party,
I find it difficuft to dccide upon
Atherton’s best.opening: partner. 1 felt
Nick Knight could consider himsctf
hard donc by but a casc can be made
out for sticking with Butcher as the
sclectors have shown a preference for
him: and he has donre cnough to
continue, Should top County run-
maker, Steve James, be rewarded?
Again, it is hard to disagree with
anyonc who is in form and until he
performs al the highest level one will
never know whether he is a Test
player or not. Personally, I would
have thought that the claims of Ram-
prakash and Ben Holioake were more
worthy of atltention,

My squad would be:

Atherton, Crawley, Hussain,
Thorpe. Butcher, Holioake A, Holio-
akc B, Stewart, Russcll, Gough, Cork,
Caddick, Headley, Malcotm, Tuffnel
and Croft,
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[talSport

Equestrianism: -Rome will host the
1998 World Equestrian Games, the
International Equestrian Federation

decided in Mannheim., The decision.

was a unanimous ong, taken at a
mecting presided over by the Spanish
Infanta, Donna Pilar di Borbone.
Cesare Croce, President of the na-
tional federation, declared himsclf
very satisfied with the decision, cspe-
cially as Rome had been trying to
host the Games singe their creation in
the mid-80s.

Olimpiadi: La rcgionc Vencto rilan-
cia la candidatura ad ospitare lc
Olimpiadi Invernali del 2006: “Sc per
caso Roma non dovesse avere le
Olimpiadi estive del 2004 sara' oppor-
tuno valutare attentamente l'ipotesi di
una candidatura delle Dolomili vencte
per le Olimpiadi invernali del 2006
ha detto l'assessore regionale al tur-
ismo Pierluigi Bolla,

Automobilismo: A scguito di un
nuovo attacco cardiaco, ¢' morlo a
Modena, Gigi Vitloresi, mitico pilota
di automobilismo ncgli anni '50 ¢ '60.
Nato 88 anni fa, Villoresi e' stato alla
guida di monoposto Ferrari, Mascrati
e Lancia in numerosi gran premi, Ha
vinto la Mille Miglia 1951 ¢ duc
Targa Florio oltre a numerose altre
corse minori.

Ciclismo: L'italianc Silvic Martincllo
ha conquistato la medaglia d'oro nella
corsa a punti dei campionati mondiali
di ciclismo su pista. Martincllo ha
preceduto lo svizzero Bruno Risi ¢ il
campione uscente, lo spagnolo Juan
Lianeras. La proclamazione del vinci-
tore ¢ stata ritardata di  153' dai
giudici, impegnati nel contcggio dei
punti. Martinello, campione mondiale
1995, si era imposto neclla corsn a
punti anche alle Olimpiadi di Atlanta,

Basket: Nell'ambito  dcll'inchicsta
sulla morte del cestista della Telemar-
ket Roma Davide Ancilotlo, colto da
malore a Gubbio durante un'amichev-
ole, cinque persone dello staff diri-
genziale ¢ medico della socicta' ro-
mana sono statc iscrittc nel registro
degli indagati con I'accusa di omi-
cidio colposo.

Moto: Alessio Chiodi (Yamaha), 24
anni di Brescia, ha conquistato il
titolo di Campione de! Mondo di
Motocross Classe 125 vincendo i'ul-
tima prova del campionato, il GP
d'Olanda sulla pista di Licrop.

Cycling: Italy rclained the men's
4,000m team persuit title in Perth in a
time of 4 minutes and 10 scconds.

Swim-
ming: Italy
won a total
of fourteen
medals  at
the Euro-
pc¢can
Champion-
ships in
Seville.
This in-
cluded two

golds for

- 1 Emiliano
Ll A= 8  Brembilla
Silvio Martinello for the

400m and
1500m freestyle (for which hi¢ broke
the European record) onc for
Emanucle Merisi

Universiadi: Duc medagli d'oro, quat=
tro d'argento, una di bronzo: ¢' il
bottine degli azzurrini in una giornata
che poteva essere anche piv' gratifi-
cante. Sul gradino pin’ alto sono saliti
Emanuele Merist nel nuoto ¢ il Scite-
bello della pallanuoto; sul secondo
Marco Formentini nci 1.500 si, dal
soglio nel lancto del peso, le squadre
di pallavolo maschile ¢ di forettpo
femminile, I bronzo ¢' andata a
Rachid Berradi, # marocchino di
Palermo, erede dei grandi fondisti
Siciliani di atletica.

Ciclismo: E' purtroppo sfumata la
prima" medaglia conquistala da un
azzareo 2i Mondiali su pista in corso a
Perth (Australia). La giuria ha infani
deciso di penalizzare Roberto  Chi-
appa, che cra giunto secondo cd il
tedesco Fiedler, terzo, per “manovre
scorrette”, 1 duc sono stali retrocessi:
quinto ¢ sesto.

Sandro Pratoli

The World Student Games were
declared a success by the President of
the International Amateur Athletics
Federation, Primo Nebiolo, despite the
stinging criticisms of participating
athletes and journalists,

Motociclismto: Villoria ¢ punti "pe-
santi' per Max Biaggi nel Gran
Premio della Repubblica ceca a Bmo.
1l pilota romano ha vinte la 250 con
un ultimo giro mozzafiato. La vittoria
consente a Biaggi di ritornare in corsa
per il titolo mondiale delle 250,
l'unico ancora da assegnare. Ora Yital-
iano ¢ terzo, con 85 punti, a 13 dal
Icader Harada,

Moto: Vincono Kocinski ¢ Fogarty il
gp di Olanda, con Chili che per un
soffio non riesce a piazzare la stac-
cata vincente, Per I'italiano un 2° e un
3° posto di tutto rispetto ¢ il giro piu'
veloce in entrambe le manche,

La classifiche

Prima manche; 1, J. Kocinski Honda
33'34.73 media 172,937, 2. C, Fogarty
Ducati 0.143. 3. P. Chili Ducati
0.70.

Seconda manche: 1. C. Fogarty
Ducati 33'31.289 media 173,233, 2.
P. Chili Ducati 0.931. 3, J. Kocinski
Honda 2.988.

Motorcycling: Italian teenage motor-
cycling prodigy Valentino Rossi got
the third place finish he needed to
clinch the world 125cc title at the
Czech motorcycling grand prix.
Rossi, 18, has an unassailable Icad in
the 125¢cc world championship stand-
ings with 26! points afler scoring nine
victorics in 12 races on his Aprilia so
far this scason.

Tour Femminile: Riesce a Fabiana
Luperini Ia terza doppicita consecu-
tiva (giro d'Italia-Tour de France)
giungendo in maglia oro a Valberg,
ultima tappa dclia corsa francese. La
pisana, che in questa cdizione si ¢
aggiudicata tre lappe, entra definitiva-
mente nella leggenda del ciclismo con
un'accoppiata scnza precedenti anche
in campo maschile, In
classifica, Luperini precede la
svizzera Hebb di 2'36" ¢ la canadese
Jackson di 5'02".
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MUSIS&AE%NI? o TrGVel 200]

Tradizionale ¢ Moderna LL'Agenzia specuohzza’ra in voli charter e

di linea per le principali citta d'italia -
Sposalizi, balli, parties efc .... per’e princp

Ramon Gallo and his Complesso Ravello
have played their music at venues from
The Albert Hall (Ballo Veneziano) to San
Pietro Sala Rossa and Centro Scalabrini.
We are an adaptable Group, Duo (Rai-
mondo and cantante Giovanni) to six piece Qualsiasi durata
with girl singer.

Partenza con ritorni da citta' diverse

Sp e‘.mﬂ .O‘f fer this . year of bottles of Voli per molte alfre citta’ europea
Californian Gallo wine for a lottery or for e resto del mondo

yourselves.

ailable Ne ear” Noleggio auto ed assicurazione

" o tariffe convenientissime

Raimondo Gallo Chiamateci al : 071-381 5883
Tel: 0181 888 4666

Agenti per Operatori con Licenza ATOL

FORNELL]

ITALIAN RESTAURANT
150 Southampton Row
London WC1

T (71-837 4584/5837
Open 11.30am until 11pm.

WE WELCOME
WEDDINGS, BANQUETS AND PARTIES
IN OUR
COMPLETELY REFURBISHED DOWNSTAIRS RESTAURANT

30 September 97
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GARTH HOTEL

BANQUETING & CONFERENCE SUITES

The hotel has two new purpose built conference and
banqueting suites capable of accommodating up to 300 people.
Each suite is elegantly furnished and equipped to the highest
standards with purpose built bars, full audio visual and lighting
facilities, which help to provide the atmosphere for any occasion.

A sclection of menus are available for banquets with an
cmphasis on [talian cuisine.

For more information or a brochure pack please contact
Mr Marino at the Hotcel.

f
Gl
GARTH HOTEL
Hendon Way = Cricklewood - London NW2 INL

RESERVATIONS

081-209 1511
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NEGRONI.
THE ITALIAN STAR
AT YOUR TABLE

—

g

¥ i

The
Bomboniere Factory

BOMBONIERE PER OGNI OCCASIONE

Bgaufaﬁ:/ Bomboniere, gu/fs, fo;z/sffc’,
%wzu, Dhvitations /;z g[?t‘.‘tfmflzyﬁ, %‘JJMy:
and 1t &’%{'y (’mmwzib_m all'at h 1lcs you can

offoud!
fa[[ 67ayfzs 0% a%z/za -J//a Tia on
Tel ; 0181-445 4548

45 Holmes Road, Kentish Town, London NW5 3AN
Opea ; Mon - Fri 8 am -4 pm

g High speed

colour - -FOrms.

Magozines [Iaabs

Steding Printing ‘
Company Umited
PhOfO. 164 High Stract
Typesethng ract, Horts, ENG 5XP
0181-364 8052/8072
32
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SATELLITE SPECIALISTS

ALL SATELLITES SUPPLIED
&

INSTALLED

Tel: 0181-803 0322
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Tempo Libero

WHATISIT ? JOIN THE DOTS
7 ¥ 7 $
u 2.5 18 - - oS . - 5
7 Ce » & 3 .
- 28 4
- L) 9.
23
i - 2 29e 4
L J 022 ‘3.

. o r O

’ X0 210 .2
. * .3:\ >1' L

Fill in the areas marked with a dot. Join the dots in the numbered sequence.

The second, third and fourzh pictures each have 9 items missing, what are they?

A 85 R |AE
~

<P
4

L) =) 2 ry : o ] :
/ ) : 1, ] .

@ =y ‘ @ Sy ’
=<z 0 <2

= %& N < &g

<

The -two pictures _have 20 differences. Can you spot them?
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Mamma's Ricetta

Petti di Pollo Coperte di Patate

Ingredienti:

6 petti di pollo

3 patate medie, gratiugiate

1 piccola cipolla, grattugiata

75 gr di parmigiano o gruyere, grattugiato
¥2 dado di pollo sbricciolato

2 cucchiaini di prezzemolo, trittato

la buccia grattugiata di ¥ limone

1 tuorlo d’uova

olio ¢ pepe

Mectodo:

Amalgamate insieme le patate, la cipolla, il formaggio, il
prezzemolo, il pepe, la buccia di limone ed il dado
sbricciolato. Mettete i petti di pollo st una teglia ben
imburrata. Coprite i petti di pollo con il composto di patate.
Sgocciolate dcell'olio sul composto, ¢ passate in forno
prescaldato no. 6/120° per 30 minuti.

Petti di Pollo in Salsa di Verdura

Ingredicnti:

6 petti di pollo-pelati

75 gr di burro

1 cipolla tritata

2 gambe di sedano tritate

1 carota tritata

6 cucchiai di marsala o vino bianco
5 cucchiai di panna

sale, pepe e succo di limone

Metodo:

Salate, pepate i petti di pollo ¢ versatevi sopra 1 cucchiaio
di succo di limone.

Fateli friggere per circa 10 minuti. Levateli dalla padella ¢
tencteli al caldo.

Mecltete la cipolla, il sedano, ¢ la carota nella padella ¢
cucinatele finche la cipolla sard t¢nera.

Rimettete i petti nella padella ¢ cucinate per altri 2 minuti.
Versatevi sopra la marsala o vino‘¢ cucinate finch¢ il vino
‘sard cvaporata. Mettete 1 petti sul piatto di portala
(scaldato),

Unite Ia panna alla padella. Cucinate scmpre mescolando
per 2 minuti finch¢ la salsa sard calda ma non bolente.
Versate Ia salsa sopra i petti di pollo ¢ servito subito.

Mrs. M. C.

Chicken With Potato Topping

Ingredicnts;

6 chicken breasts

3 medium potatoes, grated

1 sntall onion, grated

3 oz parmesan or Cheddar cheese, grated
¥ chicken or vegetable stock cube

2 teaspoons chopped fresh parsley

zest of Y2 lemon

1 egg yolk

oil and pepper

Mecthod:

Mix the grated potatoes, onion, cheese, parsley,
pepper,. lemon zest, egg and crumbled stock cube.
Place (he chicken breasts on well greased oven tray.
Press the potato mixture over the top and sides of the
chicken breast, Drizzle oil over the potato mixturc.
Place in pre-heated oven no, 6/120° for 30 minutes.

Chicken Breasts in Vegetable Sauce

Ingredicents:

6 chicken breasts skinned

3 oz bulter

1 onion fincly chopped

2 cclery stalks fincly chopped
1 carrot fincly chopped

6 tbls marsala or white wine
5 tbs crecam

salt, pepper, lemon juice

Mcthod:

Scason the chicken breasts with salt and pepper and
sprinklc over a tablespoon of lemon juice, Fry them in
the butter for about ten minutes until tender,

Remove them from the pan and keep warm, Add the
onion, cclery and carrot (o the pan and lightly fry uatil
the onion is soft but not brown. Return the chicken
breasts (o the pan and [ry for a further 2 minutes, Pour

‘over the marsala or wine and cook until wine has

cvaporated. Transfer chicken to a warmed scrving
dish.
Stir the eream into the pan. Cook, stirring continually,

for 2 minutes unltil sauce is hot but not boiling. Pour

the sauce over the chicken breasts and serve at once.
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Suppliers of replacement parts

3¢ Main Distributors ﬁ
o W

AGNEY .
arelr  omBuR e

Suppliers of clectronle control Brakedlscs, pads, drums for
systems to world rally and formula Selenia Raclng 10W/60 speclal road, race and rally applications
ono teams. fully sinthetic olf formulationis
ideal for even the most demanding
drivers of high performance cars.

98 White Hart lane Unit I Rutland Street
London N22 558G Bradford BD4 7EA
Tel: 0181 888 2354 Tel: 01274 733727

GEORGE & GRAHAM

NEWSAGENTS

Italian and English
Newspapers and Magazines

Don't miss your favourite newspaper or
magazine...

Subscribe with GEORGE & GRAHAM .

Per ricevere la vostra copia di quaisiasi rivista 0
giornale italiano....

ABBONATEVI con GEORGE & GRAHAM

Tel: 0171-278 1770
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With the Orchestra of the Royal Opera House

CILEA, VERDI & MASCAGNI
Sung by Anna Tomawa-Sintow
‘Friday 26 September at 19,30

Barbican Centre, Silk Street, EC2
Tel: 0171 638 8891

IL DISPREZZO .
Directed by Jean-Luc Godard

Thursday 18 September at 19.30
National Film Theatre, South Bank

Tel: 0171 928 3232

OTTO E MEZZO
‘Directed by-Federico Fellini

Friday 19 September at 18,10
National Film Theatre, South Bank

Tel: 0171 928 3232

TL- GATTO PARDO
Directed by Luchino Visconti
With Burt Lancaster, Claudia Cardinale
~ & Alain Delon

LA CIOCIARA
Directed by Vittorio de Sica
Starring Sofia Loren

Thursday 2 October at 18,30
MEDITERRANEO

Directed by Gabriele Salvatores
Thursday 9 October at 18.30
Filef, 96/98 Central Street:

London EC1
Tel: 0171 6080125

Saturday 20 September at 15,00
National Film Theatre, South Bank. .

Tel: 0171 928 3232

IL BARBIERE DI SIVIGLIA [

Composed by Gioachino Rossini

24,27,29 November at 19.30

ETETINFCIETIE v

‘Royal Opera House P
Shaftesbury Avenue, WC2 :

r3

Tel: 0171 379 5399

ESTORICK COLLECTION OF
MODERN ITALIAN ART

Works by Balla, Boccioni; Carra', Severini,
Soffici, Russolo,-Rosso, Manzu',
Sironi-& Canpigli

. Permanent Exhibition from 26 November 97
Tuesdays- Saturday 11.00 to 18.00 hours
Northampton Lodge

39a Canonbury Square
London N1 2ZAN
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